1 Piè
Piské Nou Sové Nou Kapab Soufri

P

iè, you apòt Jézu Kri, ékri étranjè yo ki dispèsé tou patou nan Pon, Galat, Kapados, Lazi, é Bitini,

2 Ki chouazi dapré konnésans Bondié Papa a té gin davans, pa mouayin sanktifikasion Léspri, jouk nan obéyisans é san Jézu Kri ki té rouzé: La gras pou nou, é la pé vi-n miltiplié.

3 Béni Bondié a é Papa Ségnè nou Jézu Kri, ki dapré gran mizérikòd Li, té anfanté nou ankò jouk nan you éspérans vivan pa mouayin rézirèksion Jézu Kri a pami lamò,

4 Pou you éritaj ki pap koronpi, é ki pap flétri, é ki pap disparèt, ki rézèvé nan sièl pou nou,

5 Sila a puisans Bondié a ap protéjé pa la foua jouk nan salu ki prèt pou Li révélé nan dènié tan an.

6 Nan sa nou réjoui anpil, minm si koun-yé a pou you sézon, si li nésésè, ké nou nan tristès pou tèt anpil tantasion:

7 Pou éprèv la foua nou, ki pi présié anpil pasé lò ki kapab péri, malgré yo éprové li avèk di-fé, kapab produi louanj é onnè é gloua nan aparans Jézu Kri a:

8 Sila a nou pat ouè, nou rinmin; nan Sila a, malgré nou pa ouè Li koun yé a, min nou kouè, nou réjoui avèk joua nou pa kapab éspliké é ki plin gloua:
9 Nap résévoua la fin la foua nou, salu nanm nou minm.

10 Profèt yo té chaché konprann é té invéstigé sou salu sa, sila a ki té profétizé konsènin la gras ki ta rivé koté nou.

11 Yo té sondé pou yo konnin ki moun, ou byin ki sézon Léspri Kris ki té nan yo té signifié, lè Li té témouayé davans soufrans Kris yo, é la gloua ki ta suiv sa.

12 Sa té dévoualé, ké sé pa pou yo minm, min sé pou nou minm yo té ministè bagay yo, ké moun yo anonsé ban nou koun-yé a, moun yo ki té préché lévanjil ban nou avèk Sint Espri a ki té soti désann nan sièl; bagay zanj yo anvi ouè.

Sé Pou Ou Sin

13 Sé pou koua maré rin léspri nou, rété pridan, é éspéré jouk la fin pou la gras ké yo va pòté ban nou nan tan révélasion Jézu Kri a;
14 Tankou ti moun obéyisan, pa konfòmé nou minm dapré mové dézi avan yo nan ignorans nou:

15 Min minm jan Sila a ki té rélé nou an sin, sé konsa pou nou sin nan tout konduit nou;

16 Paské sa ékri, Sé pou nou sin, paské Mouin sin.

17 E si nou invoké Papa a, ki jijé dapré zèv chak moun san pas- pou-ki, sé pou nou pasé tan pasaj nou isit nan la krint:

18 Paské nou konnin ké nou pat rachté avèk bagay koronpi yo, kòm ajan é lò, anba vin konduit nou té éritié pa tradision papa nou yo;
19 Min avèk san présié Kris la, kòm you ti mouton san défo é san tach:

20 Sila a ki té chouazi davans avan fondasion lé monn, min ki té manifèsté nan dènié tan sa yo pou nou,

21 Nou minm ki kouè, pa mouayin Li, nan Bondié, ki té lévé Li pami lamò, é ki té ba Li gloua; pou la foua é éspérans nou kapab nan Bondié.
22 Piské nou té pirifié nanm nou lè nou té obéyi la vérité pa Léspri pou nou gin lamou san ipokrizi pou frè yo, sé pou nou youn rinmin lòt avèk fèvè, avèk you kè pi:

23 Paské nou té fèt ankò, pa nan sémans ki koronpi, min ki pa kapab koronpi, pa mouayin paròl Bondié a, ki vivan é ki déméré pou toujou.

24 Paské tout chè sé tankou zèb, é tout gloua lòm tankou flè zèb la. Zèb la séché, é flè a tonbé:

25 Min la paròl Ségnè a ap déméré pou toujou. E sa sé paròl la ké nou préché ban nou pa mouayin lévanjil.

Chapit 2

Ti Ròch Vivan Yo

A

lò piské nou té réjété tout bagay mal, é tout riz, é ipokrizi yo, é jalouzi yo é tout tripotay,

2 Tankou bébé yo ki fèk fèt, déziré lèt pi nan paròl la, pou nou kapab grandi pa li:

3 Si sé konsa ké nou té gouté ké Ségnè a bon.
4 Proché koté Li, you ròch vivan, lòm yo té réjété Li vrèman, min ké Bondié chouazi, é présié,

5 Nou minm tou, kòm ròch vivan yo, nou ap fòmé you kay éspirituèl, you asamblé sakrifikatè ki sin, pou ofri sakrifis éspirituèl yo, agréab dévan Bondié pa mouayin Jézu Kri.

6 Sé pou sa tou sa ranfèmé nan lékritu, Min ni, Mouin pozé you chèf ròch kouin nan Sion, ki chouazi, présié: é moun ki kouè nan Li pap ront.

7 Alò pou nou minm ki kouè, Li présié: min pou yo ki pa kouè, ròch la ké batisè yo té réjété, sé Li minm ki vi-n tèt kouin an,

8 E you ròch ki fè moun bité, é you ròch ki fè moun tonbé, minm moun yo ki bité pou tèt paròl la, paské yo pa obéi: sé pou sa yo té ékipé tou.

9 Min nou sé you jénérasion ki chouazi, you asanblé rouayal, you nasion sin, you pèp ki sanktifié; pou nou kapab piblié sipériorité Sila a ki té rélé nou soti nan ténèb pou nou antré nan lumiè Li ki mèvéyé:
10 Nou minm ki nan tan pasé pat you pèp, min koun-yé a nou sé pèp Bondié a: ki pat obténi mizérikòd, min koun-yé a nou té obténi mizérikòd.
11 Byinn-émé, mouin égzòté nou kòm étranjè é pasajè sou la tè, abstèni nan dézi chanèl yo, ki konbat kont nanm nan;

12 Pou nou gin konduit nou onèt pami Payin yo: ké, minm si yo palé kont nou kòm sé malfétè nou yé, yo kapab glorifié Bondié nan jou vizitasion an, pa mouayin bon zèv nou yo va ouè.
13 Soumèt nou minm anba tout otorité lòm a kòz Ségnè a: si sé anba roua a, kòm soupérié;

14 Ou byin anba gouvènè yo, ké li té voyé yo pou pini moun yo ki fè mal, é pou louanj moun yo ki fè byin.

15 Paské konsa volonté Bondié a yé, pou nou kapab, avèk byin fè nou, mété an silans moun ignoran è sòt yo.

16 Kòm moun lib, é ki pa sèvi libèté nou pou you kouvèti pou méchansté, min kòm sèvitè Bondié yo.
17 Onoré tout moun. Rinmin frè yo. Krinn Bondié. Onoré roua a.

Soufri Tankou Kris

18 Sèvitè yo, soumèt anba mèt nou yo avèk tout réspè; pa sèlman anba moun yo ki bon é dou, min anba moun ki pèvès tou.

19 Paské sa sé you gras, si you moun sipòté afliksion, é soufri injistis pou tèt konsians anvè Bondié.
20 Paské ki gloua li yé, si nou sipòté avèk pasians lè yo bat nou pou tèt fòt nou yo? Min si nou sipòté li avèk pasians lè nou fè byin, é soufri pou sa, sa aksèptab avèk Bondié.
21 Paské Li té rélé nou pou sa: paské Kris té soufri pou nou tou, tap kité nou you égzanp, pou nou ta suiv tras Li:
22 Sila a ki pat fè okinn péché ni yo pat jouinn okinn riz nan bouch Li:
23 Sila a pat réproché yo ankò, lè yo té réproché Li; lè Li té soufri, Li pat ménasé yo; min Li té rinmèt Li minm bay Sila a kap jijé avèk jistis:
24 Sila a ki té pòté péché nou yo Li minm nan pròp kò Li sou la koua, pou nou, ki mouri anvè péché yo, ta viv pou jistis: pa mouayin blési Li yo nou té géri.

25 Paské nou té kòm mouton égaré; min koun-yé a nou gintan rétounin koté Gadyin an é Pastè nanm nou.
Chapit 3 

Vré Boté

M

inm jan madanm yo, sé pou nou soumèt anba pròp mari nou; pou si ninpòt moun pa obéyi la paròl, ké san paròl la yo kapab gin yo pa mouayin konduit madanm yo;

2 Pandan yo véyé konduit nou ki pi avèk la krint.

3 Sé pa pou yo òné an déyò lè yo trésé chévé, é mété lò, ou byin mété rad;

4 Min sé pou nou òné moun ki kaché nan kè a, nan sa ki pa koronpi, minm ònéman nan you éspri ki dou é trankil, ki gin gran pri dévan Bondié.

5 Paské sé konsa tou fanm sin yo lontan pasé, ki té konfié nan Bondié, té òné yo minm, paské yo té anba soumision anba pròp mari yo:
6 Minm jan Sara té obéyi Abraam, tap té rélé li ségnè: nou sé pitit fi li, si nou fè byin, é pa krinn avèk okinn étonman.

7 Minm jan mari yo, déméré avèk yo dapré konnésans, bay madanm nan onnè, kòm you véso ki pi fèb, é kòm éritié la gras lavi ansanm; pou lapriè nou yo pa vi-n anpéché.
Fè Sa Ki Bon

8 An fin, sé pou nou tout gin you sèl éspri, konpasion youn pou lòt, lamou kòm frè yo, mizérikòd, amitié:

9 Sé pa pou nou rann mal pou mal, ni jouman pou jouman: min O kontrè sé pou nou béni; paské nou konnin ké nou gin apèl pou sa, pou nou ta éritié you bénédiksion.
10 Paské moun ki va rinmin lavi, é ouè bon jou, sé pou li frinin lang li nan mal, é lèv li pou yo pa palé okinn riz:

11 Sé pou li évité mal, é fè byin; sé pou li chaché la pè, é pousuiv li.

12 Paské jé Ségnè yo sou jis yo, é zorèy Li yo ouvè pou lapriè yo: min fas Ségnè a kont moun yo ki fè mal.

13 E ki lès li yé ki va fè nou mal, si nou suiv sa ki bon?

14 Min si nou soufri pou tèt la jistis, nou byinn-éré: é pa pè la krint yo, ni pa vi-n troublé;

15 Min sanktifié Ségnè Bondié a nan kè nou: é toujou prèt pou réponn chak moun ki mandé nou you rézon pou éspérans ki nan nou avèk dousè é la krint:
16 Kinbé you bon konsians; ké malgré yo palé mal sou nou kòm malfétè, yo kapab ront ki akizé fòman bon konduit nou nan Kris.

17 Paské sa pi bon, si volonté Bondié konsa, pou nou soufri pou byin nou fè, pasé pou mal nou fè.

18 Paské Kris té soufri youn foua tou pou péché yo, Jis la pou injis yo, pou Li ta kapab minnin nou bay Bondié, lè yo té touyé Li nan la chè, min fèt vivan pa Léspri:

19 Pa mouayin Li tou Li té alé é préché léspri yo ki nan prizon;

20 Ki té dézobéyisan kèk foua, lè pasians Bondié a té tann youn foua nan jou Noé yo, pandan li tap paré lach la, koté kèk, sa vlé di, uit nanm té sové pa dlo.
21 Nan minm fason tou batèm sové nou koun-yé a (pa pou ouété salté la chè, min sé répons you bon konsians anvè Bondié a,) pa mouayin rézirèksion Jézu Kri a.

22 Sila a té antré nan sièl, é ki a douat Bondié; zanj é otorité é puisans yo anba soumision dévan Li.

Chapit 4 

Fè Volonté Bondié

A

lò piské Kris té soufri pou nou nan la chè, fòtifié nou minm minm jan avèk minm lidé: paské moun ki té soufri nan la chè gintan rété fè péché;

2 Pou li pa ta viv toujou pou rès tan li nan la chè pou mové dézi lòm yo, min dapré volonté Bondié a.
3 Paské tan pasé a nan lavi nou té sifi pou nou akonpli volonté Payin yo, lè nou té maché nan banbòch, mové dézi yo, tròp divin, débòch yo, manjé, é idolatri yo ki kont la koua:

4 Pou tèt sa yo pansé sa étranj ké nou pa kouri avèk yo nan minm éksè banbòch la, ap palé mal sou nou:
5 Ki va rann kont dévan Sila a ki prèt pou jijé vivan an é lamò.

6 Paské a kòz sa a lévanjil té préché bay moun yo ki mouri tou, pou yo kapab vi-n jijé dapré lòm yo nan la chè, min viv dapré Bondié nan léspri.

7 Min la fin tout bagay tou pré: alò sé pou nou modéré, é véyé nan lapriè.
8 E plis pasé tout bagay gin amou ki fèvè pami nou minm: paské amou va kouvri you miltitid péché.
9 Egzèsé lospitalité youn pou lòt san bougonnin.

10 Minm jan chak moun té résévoua don an, sé konsa pou youn sèvi lòt, kòm bon jéran yo divès gras Bondié a.

11 Si ninpòt moun palé, sé pou li palé kòm diskou Bondié yo; si ninpòt moun sèvi, kité li fè sa kòm sé abil la ké Bondié konn bay: pou Bondié kapab vi-n glorifié nan tout bagay pa mouayin Jézu Kri, pou Li minm louanj é dominion pou toujou é toujou. Amèn.

Pa Ront

12 Byinn-émé, pa pansé sa étranj konsènin founèz éprèv la ki va prouvé nou, tankou kèk bagay étranj té rivé nou:

13 Min réjoui piské nou patajé nan soufrans Kris yo; ké lè gloua Li va révélé, nou kapab kontan tou avèk joua ann abondans.
14 Si yo réproché nou pou tèt non Kris la, nou byinn-éré; paské léspri la gloua é Bondié répozé sou nou: yo blasfémé Li, min nou glorifié Li.

15 Min pa kité okinn nan nou soufri kòm you asasin, ou byin kòm you vòlè, ou byin kòm you malfétè, ou byin kòm you moun ki mélé nan zafè lòt moun yo.

16 Min, si you moun va soufri kòm you Krétyin, sé pa pou li ront; min sé pou li glorifié Bondié nan sa.

17 Paské tan an rivé pou jijman doué kòmansé lakay Bondié: é si li kòmansé avèk nou an prémié, ki sa la fin va yé pou moun yo ki pa obéyi lévanjil Bondié?

18 E si jis yo sové avèk difikilté, ki bò impi é péchè yo va parèt?

19 Sé pou koua sé pou moun yo ki soufri dapré volonté Bondié a rinmèt nanm yo bay Li kòm Kréatè ki fidèl, apé fè sa ki bon.
Chapit 5

Dirijé Troupo Bondié

A

nsyin yo ki pami nou, mouin égzòté, mouin minm ki ansyin tou, é you témouin soufrans Kris yo, é you patisipan tou nan la gloua ki va dévoualé:
2 Pran souin troupo Bondié a ki pami nou, ap égzèsé konduit sou yo, pa kòm si yo fòsé nou, min volontèman; pa pou vié gin, min avèk dévouaman.

3 Ni pou nou dominé sou éritaj Bondié, min kòm égzanp pou troupo a.

4 E lè Chèf Gadyin an va parèt, nou va résévoua you kouròn la gloua ki pap janm flétri.

5 Minm jan an, pi jinn yo, soumèt nou minm anba ansyin yo. Oui, nou tout soumèt youn anba lòt, é abiyé avèk imilité: paské Bondié rézisté ògéyé yo, é bay imb yo la gras.
6 Alò imilié nou minm anba min Bondié a ki puisan, pou Li kapab égzalté nou nan tan konvénab:

7 Jété tout chajman-dé-tèt sou Li, paské Li intèrésé nan ou.

8 Sé pou nou pridan, véyé; paské advèsè nou, diab la, kòm you lion kap rélé, ap maché tout otou, ap chaché ki lès li kapab dévoré:

9 Rézisté li fèmman nan la foua, paské nou konnin minm afliksion yo vi-n akonpli nan frè nou yo ki nan lé monn.
10 Min Bondié tout gras la, ki té rélé nou antré nan la gloua étènèl Li pa Jézu Kri, apré nou fi-n soufri pou you tan, va fè nou pafè, établi, fòtifié é fondé nou.

11 La gloua é dominion pou Li pou toujou é toujou. Amèn.
12 Pa mouayin Silvan, you frè fidèl pou nou, jan mouin sipozé, mouin té ékri nou kèk paròl, pou égzòté, é témouayé ké sa sé vrè gras Bondié a koté nap kanpé.

13 Légliz ki nan Babilon, ki chouazi ansanm avèk nou, salié nou; é pitit mouin Mak tou.

14 Sé pou youn salié lòt avèk you bo lamou. La pé avèk nou tout ki nan Jézu Kri. Amèn.
